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ف السابِعِ 1درس   : مُراجَعَهُ دُروسِ الصِّ

 اَلثّامِن: هشتم  بَسیط: ساده 

 حَلْوانیّ: شیرینی فروش  اتوبوس  حافِلَة:

 ها )مفرد: رِسالَة( رَسائِل: نامه  رُزّ: برنج 

ة: سال تحصیلی  زَمیل( ها )مفرد:کلاسی زُمَلاء: هم   سَنَة دِراسیَّ

 طبَاّخ: آشپز  شُرطیّ: مأمور پلیس 

: پختم   پا(  الْقَدَمِ: فوتبال )کُرَة: توپ + قَدَم: کُرَةُ  طَبَخْتَُ

ض: پرستار  مرُاجَعَة: دوره کردن   مُمَرِّ

: کارمند  مَوقِف: ایستگاه  ظفَّ  موَُ

حَ: موفق شد   نَصّ(  ها )مفرد:نصُوص: متن  نجََ

رسِ: فِّ السّابِعِ  نَصِّ الدَّ  مُراجَعَةُ دُروسِ الصَّ
لّابُ  هَا الطُّ لامُ عَلَیْکُمْ أَیُّ  ؛اَلسَّ

 نسلام بر شما ای دانش آموزا

فِّ الثّامِنِ   ؛ أَهْلًا وَ سَهْلًا بِکُم فِی الصَّ

 م خوش آمدید به کلاس هشت
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 ؟کَیْفَ حالُکُمْ 

 ؟حال شما چطور است

ةُ الْجَدیدَةُ مُبارَکَة   راسیَّ نَةُ الدِّ  . اَلسَّ

 .سال تحصیلی جدید مبارک

کُم قادِرونَ عَلَی فَهْمِ  نَّ صوصِ وَ الْعِباراتِ الْبَسیطَةِ  اَلْحَمْدُ لِلّهِ لَِِ  .النُّ

 .همیدهای ساده را بفها و عبارتتوانید متنخدا را شکر، زیرا شما می

ماری  ن التَّ

لُ )صفحهٔ  وَّ مْرینُ الَِْ  کتاب درسی(   13التَّ

  

 ترجمه کنید. 

، هٰذَا -1 رطیُّ  .إیرانی   الشُّ

 . این پلیس، ایرانی است

ةُ، هٰذِہِ  -2  . ماهِرَة   الْحَلْوانیَّ

 . این بانوی شیرینی فروش، چیره دست )ماهر( است

بّاخُ، -3  .نَظیف   ذٰلِکَ الطَّ

 .آن آشپز، پاکیزه )تمیز( است

 . کَبیرَة   الْحافِلَةُ، تِلْکَ  -4

 . آن اتوبوس، بزرگ است

فانِ، هٰذانِ  -5  .صادِقانِ  الْمُوَظَّ

 . این دو کارمند، راستگویند

ضَتانِ، هاتانِ  -6  .صابِرَتانِ  الْمُمَرِّ

 .این دو بانوی پرستار، بردبارند
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مَلاءُ، هٰؤلُُءِ  -7  .واقِفونَ  الزُّ

 .اندها، ایستادهاین همکلاسی

هاتُ، جالِسات   -8 مَّ  .أولئِکَ الُِْ

  اند.آن مادران نشسته

مْرینُ الثّانی )صفحهٔ   کتاب درسی(   13التَّ

  

 با توجّه به تصویر پاسخ کوتاه دهید. 

 

 ؟ ما هذِہِ 

 (نافِذةُ )پنجره است 

 

 ؟أَ هذا قَمیص  أَمْ سِروال  

میصُ )پیراهن است   ( قََ

 

 ؟ أَینَ جَلَسَتْ هذِہِ الْمَرأَةُ 

 ( فی الحَدیقهِ )البُستان 

 

 ؟ لِمَنْ هذَا الْبَیتُ 

 یبروین اعتصام
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 ؟مَنْ هذَا الشّاعِرُ 

 یسعدی الشیراز

 

حجارِ   ؟ کَمْ عَدَدُ الَْ

 ثَلاثهُ 

مْرینُ الثّالِثُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   14التَّ

  

 زیر هر تصویر، تعداد آن را به عربی بنویسید. 

ر / اِثناعَشَرَ  رةَ / أحَدَعَشََ ة / سَبعَة / ثَمانیَة / تِسعَة / عشََ ة / خَمسَة / سِتَّ  واحِد / اِثنانِ / ثلََثَة / أرَبعََ

 

 جُنود   ثَمانیَة

 

 ء شُهَدا خَمسَة

 

  لُعِبینَ  ستته

 

 نأَلوا تِسعَة

 

 شَهرْاً  اِثناعَشَرَ 

 

 کُتُب   سَبعَةُ 
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مْرینُ الرّابِعُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   15التَّ

  

 ترجمه کنید. 

 . أَنتُما ذَکَرتُما صَدیقَکُما -1

 .شما دوستتان را یاد کردید 

 .هُمْ لَعِبوا کُرَةَ الْقَدَمِ  -2

 .آنها )ایشان( فوتبال بازی کردند

 .أَنتُنَّ کَتَبْتُنَّ رَسائِلَ  -3

 . هایی نوشتیدشما نامه

 .هُما نَجَحا فِی امْتِحانِهِما -4

 . آن دو )ایشان، آنها( در آزمونشان )امتحانشان( موفق شدند

وقفِ  -5  .هُنَّ وَصَلْنَ إلی المَْ

 .آنها )آن زنان( به ایستگاه رسیدند

 .هُما وَجَدَتا مِفتاحَهُما -6

 . آنها )آن دو زن( کلیدشان را یافتند

 .أَنَا طَبَخْتُ رُزّاً لَذیذاً  -7

 . من برنجی خوشمزه پختم

مْرینُ الْخامِسُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   16التَّ
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 های مرتبطِ دو ستون را با خطّی به هم وصل کنید. عبارت 

 سَمیرَة ة فاطم

لامُ عَلَیکِ.  -1  ( 2) صَباحَ النّورِ.  السَّ

 ( 6)  هُمْ جالِسونَ هُناکَ.  صَباحَ الْخَیرِ.  -2

 ( 4) اِسْمی سَمیرةُ. کَیفَ حالُکِ؟   -3

لامُ وَ رَحْمَةُ اللّٰهِ وَ بَرَکاتُهُ. مَا اسْمُکِ؟  -4  ( 1) وَ عَلَیکِ السَّ

قاءِ. هَلْ أَنتِ مِنَ الْعِراق؟ -5 لامَةِ، إلَی اللِّ  ( 7) مَعَ السَّ

.  أینَ أُسرَتُکِ؟  -6  ( 3)  أنَا بِخَیر 

 ( 5)  لُ؛ أنَا مِنَ الْکُوَیت.  فی أَمانِ اللّٰهِ. -7

مْرینُ السّادِسُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   16التَّ

  

 جاهای خالی را با کلمۀ مناسبی از داخل پرانتز پر کنید.

 أَسوَد / أَبیَض / أَحمَر/ أزَرقَ / أَخضَر/ أَصفَر 
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فّاحُ   . الَِْخضَر اَلتُّ

 زسیب سب

 

مّانُ   . رالَِْحمَ  اَلرُّ

 خ انار سر

 

 . الَِْسوَد اَلْعِنَبُ 

 ه انگور سیا

 

 . ر الَِْصفَ  اَلْوَرْدُ 

 د گل زر 

 

حاب بیَ  السَّ  . ضالَِْ

 دابر سفی

 

 .الِْزَرقَ  اَلْبَحْرُ 

 ی دریای آب 

مْرینُ السّابِعُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   18التَّ

  

 نام روزهای هفته را به ترتیب در این برنامۀ هفتگی بنویسید. دو کلمه اضافه است. 

لَثاء حَد / اَلثُّ ربِعاء / اَلَْْ مُعَة / اَلإثْنَین / اَلَْْ بْت / اَلجُْ  اَلْخَمیس / اَلسَّ

بْ  یوَمُ  ةُ  ت اَلسَّ ةُ  الرّیاضَةُ  الْعَرَبیَّ  الْفارِسیَّ

حَ  یوَمُ  ةُ  الرّیاضیاتُ  د اَلَِْ ةُ  الْعُلومُ الُِجتمِاعیَّ جْریبیَّ ةُ  الْعُلومُ التَّ ربیَةُ الدّینیَّ  التَّ
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ةُ  ن اَلُِثْنَی یوَمُ  رُ وَ أُسلوبُ الْحَیاةِ  تَعلیمُ الْقُرآنِ  الْعُلومُ الُِجتمِاعیَّ فَکُّ  التَّ

لاثا یوَمُ  ةُ  ء اَلثُّ جْریبیَّ ةُ  الرّیاضیاتُ  الْعُلومُ التَّ قْنیَّ  الْعَمَلُ وَ التِّ

ربِعا یوَمُ   ء اَلَِْ

  
ةُ  ملاءُ  الْْنجِلیزیَّ نشاءُ  الِْْ قافَةُ وَ الْفَنّ  الِْْ  الثَّ

مْرینُ الثّامِنُ   کتاب درسی(   18)صفحهٔ  التَّ

  

 نام هر فصل را بنویسید. 

 

 عبیاَلرَّ 

 

 فیاَلصَّ 

 

 ف ریاَلْخَ 

 

 ء تااَلشِّ 

مْرینُ التّاسِعُ   کتاب درسی(   19)صفحهٔ  التَّ

  

 الف( کلمات مترادف و متضاد را معلوم کنید. = ، ≠ 

 فَرِحَ  ≠  حَزِنَ  مَنزِل =  بَیت والِدَة  =  أُمّ 

 وَراء  =  خَلْف والدِ  =  أَب رَجَعَ  ≠  ذَهَبَ 
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 بَعید  ≠  قَریب  صَغیر  ≠  کَبیر عَداوَة  =  عُدْوان

 غَد  ≠  أَمْسِ  حَدیقَة  =  بُستان  قَبیح  ≠  جَمیل

 ب( کلمات متضاد را دو به دو کنار هم بنویسید. 

ل   -یَمین  -حُسْن  -سوء  -آخِر  -فَوْق  -کَثیر   -غالیَة  -تَحْت  -بِدایَة  -قَلیل    -بارِد   -یَسار  -حارّ  - رَخیصَة  -أوَّ

 عَداوة  -حَیاة  -أفاضِل  -صَداقَة  -واقِف  -عَیش  -أراذِل  -جالِس  -نِهایَة 

 ر ≠ کَثی قَلیل

 ة بِدایَة ≠ نِهایَ 

 ق تَحْت ≠ فَوْ 

 ة صَ رَخی  غالیَة ≠

 ل أوَّ  آخِر ≠

 ن ≠ حُسْ  سوء

 ر≠ یَسا یَمین

 د ≠ بارِ  حارّ 

 فجالِس ≠ واقِ 

 لأَراذِل ≠ أَفاضِ 

 ةصَداقَة ≠ عَداوَ 

 دأَبیَض ≠ أَسوَ 

مْرینُ الْعاشِرُ   کتاب درسی(   19)صفحهٔ  التَّ

  

 کدام کلمه از نظر معنایی یا دستوری با بقیّۀ کلمات ناهماهنگ است؟

 مَلَکَ  -مَدرَسَة  -مَکتَبَة  -مَصنَع  -1

 د فرمانروایی کر  -مدرسه  -کتابخانه   -کارخانه 
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سا -فاعِلینَ  -لُعِبونَ  - شَعَرْنَ  -2  ت مُدَرِّ

 ا همعلم -انجام دهندگان   -بازیکن  -احساس کردند 

 نَصَرَ  - وَراءَ  -خافَ  -رَحِمَ  -3

 د یاری کر  - پشت  -ترسید  -رحم کرد 

 هفَواکِ  -أَشجار  -حَدائِق  - رَجُلانِ  -4

 ا همیوه -درختان   -ها باغ  -مردان )دو مرد( 

 هٰذِہِ  -ذٰلِکَ  -هٰذا  - هَرَبَ  -5

 ن ای -آن  -این  -فرار کرد 

 هُمْ  -أَنتَ  - ةوَردَ  -أَنا  -6

 ا آنه -و ت -گل   -من 

 مَنْ  -کَیفَ   -لِماذا  - صورَة -7

 یچه کس -چگونه   -برای چه  -عکس 

 سَلِمَ  - رُبَّ  -قَذَفَ  -وَقَعَ  -8

 نسالم ما -چه بسا  -انداخت  -افتاد 

مْرینُ الْحادی  کتاب درسی(   20عَشَرَ )صفحهٔ  التَّ

  

 گزینۀ مناسب را انتخاب کنید.

ساءِ وَ الْبَ  -1 وْحَة  ناتِ:مِنْ مَلابِسِ النِّ  ن اَلْفُسْتا -اَللَّ

هَ  قیمَتُهُ غالیَة  جِدّاً: -2  اَلْقَمیص  - باَلذَّ
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 تِسعَة  - ةسَبعَ  عَدَدُ أَیّامِ الُِْسبوعِ:  -3

 ة اَلْحَدیقَ  -اَلْفَلّاح  مَکانُ الَِْشجارِ:  -4

بِ:  -5  ةاَلْجَدَّ  -اَلْجَدّ  أُمُّ الَِْ

مْرینُ الثّانَی عَشَرَ )صفحهٔ   کتاب درسی(   20التَّ

  

 این کلمات را در جای مناسبی از جدول بنویسید.

 فائِزونَ / ناجِحات / غُرابَینِ / شَجَرات / أَشجار / یَومانِ / واقِفینَ / کُتُب

 جمع مکسّر  جمع مؤنّث سالم  جمع مذکّر سالم  مثنّی مذکر 

  کُتُب ت شَجَرا واقِفینَ  یَومانِ 

 ر أَشجا ت جالِسا  فائِزونَ  ن غُرابَی

مْرینُ الثّالِثَ   کتاب درسی(   21عَشَرَ )صفحهٔ  التَّ

  

 ترجمۀ این کلمات را در جدول بنویسید. 

 تهش ثَمانیَة = -1

 هما ر =شَهْ  -2

 درسی وَصَلَ = -3

 ههفت أُسبوع = -4

 ا رازه أَسْرار = -5
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 شکا لَیْتَ = -6

 منرفتی ما ذَهَبْنا = -7

 هرا طَریق = -8

 ی تنهای =وَحْدَة  -9

 رتو شَبَکَة = -10

 شآت نار = -11

 ههم کُلّ =  -12

 رشه مَدینَة = -13

 منخوردی ما أَکَلْنا = -14

 ه ستار  نَجْم = -15

 سکلا صَفّ = -16

 ی کشت  سَفینَة = -17

 ی ماه  سَمَکَة = -18

 خ سر أَحمَر = -19

 ک کم مُساعَدَة = -20

 دبو کانَ =  -21

 د نز  = عِنْدَ  -22

  رد باب = -23

 ن تابستا صَیْف = -24

 د در  وَجَع = -25

 م دید  رَأَیْتُ = -26
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ةِ 2درس  غَةِ الْعَرَبيَّ ةُ اللُّ  : أَهَمّيَّ

 إیجار: کرایه، اجاره  قیمَة(  سِعْر/=  ها )مفرد:أَسعار: قیمت 

ةِ: کارت شناسایی   تَخفیض: تخفیف  بِطاقَةُ الْهُویَّ

م: یاد گرفتن   جَعَلَ: قرار داد تَعَلُّ

 حَسَناً: بسیار خوب  حَدّاد: آهنگر 

 اَلخْامِس: پنجم  حَیّاکَ اللّٰه: زنده باشی 

ة: دارای سه تخت  خَبّاز: نانوا   ذاتُ ثَلاثَةِ أَسِرَّ

 طابِق: طبقه )جمع طَوابِق(  ساعَدَکَ اللّٰهُ: خسته نباشی 

 مَمْزوج آمیخته  سَهْل آسان 

 طَعام: غذا )جمع أَطْعِمَة( 
ة: جهانی، بین  المللی، عالَمینَ:  عالَم: جهان )عالَمیَّ

 جهانیان( 

 فارِغ: خالی  عِندَکُم: دارید، نزد شما 

: گویا، انگار  توانست  قَدَرَ:  کَأَنَّ
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 کَتَمَ: پنهان کرد 
: هر   جالِ: همۀ مردان، کُلُّ رَجُل  کُلّ: همه، هر )کُلُّ الرِّ

 مردی( 

 مُبین: آشکار، آشکارکننده  بَأْسَ: اشکالی ندارد لُ

د: مشخص   مِصعَد: آسانسور  مُحَدَّ

حِدَةِ: سازمان ملل متّحد( مَمِ الْمُتَّ مَةُ الُِْ مَة: سازمان )مُنَظَّ  مَمْزوج: آمیخته  مُنَظَّ

 خواهیم نُریدُ: می  قِبَل: از طرف  مِنْ 

 یُمکِنُ: ممکن است  ها »مفرد: نَصّ«نُصوص: متن 

ةِ  غَةِ الْعَرَبیَّ ةُ اللُّ رسِ: أَهَمّیَّ  نَصِّ الدَّ

 یاهمیت زبان عرب 

نَةِ الْماضیَةِ وَ قادِرونَ عَلَی قِراءَةِ الْعِباراتِ وَ ال نا نَجَحْنا فِی السَّ نَّ صوصِ الْبَسیطَةِ ﴿اَلْحَمدُ لِلّهِ رَبِّ الْعالَمینَ﴾ لَِِ  .نُّ

و متونِ ساده   هاسپاس خدا را پروردگارِ جهانیان؛ زیرا ما در سالِ گذشته موفّق شدیم و قادر به خواندنِ عبارت

 . هستیم

ةُ مَمزوجَة  بِها کَث غَةُ الْفارِسیَّ ها لُغَةُ دینِنا، و اللُّ نَّ ةِ، لَِِ غَةِ الْعَرَبیَّ مِ اللُّ  .یراً نَحنُ بِحاجَة  إِلَی تَعَلُّ

 . ما به یادگیریِ زبانِ عربی نیازمندیم؛ زیرا زبانِ دینمان است و زبانِ فارسی با آن بسیار آمیخته است

غَةَ الْعَرَبیَّ  ةِ إِنَّ اللُّ غاتِ الْعالَمیَّ  .ةَ مِنَ اللُّ

 . های بین المللی استبی گمان زبانِ عربی از زبان
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 ﴾بِلِسان  عَرَبیٍّ مُبین  ﴿ اَلْقُرآنُ وَ الَِْحادیثُ 

 .قرآن و احادیث به زبانِ عربیِ آشکار هستند

حِدَةِ  مَمِ الْمُتَّ مَةِ الُِْ ةِ فی مُنَظَّ سمیَّ غاتِ الرَّ ةُ مِنَ اللُّ  . اَلْعَرَبیَّ

 .های رسمی سازمان ملل متحد استعربی از زبان

ةِ اسْمُ  غَةِ الْعَرَبیَّ « کَتَبَ مُعجَماً فِی اللُّ ةَ کَثیراً. »اَلْفیروزآبادیُّ غَةَ الْعَرَبیَّ هُ »الْقاموسُ الْمُحیطُ« و اَلْْیرانیّونَ خَدَمُوا اللُّ

لَ کِتاب  کامِل  فی قَواعِدِ اللُّ  ةِ اسْمُهُ »الْکِتابُ«»سیبَوَیْهِ« کَتَبَ أَوَّ  .غَةِ الْعَرَبیَّ

ای در زبان عربی نوشته است که  ایرانیان به زبان عربی بسیار خدمت کردند. »فیروز آبادی« لغت نامه

»الکتاب«  زبان عربی نوشته است که نامش »القاموس المحیط« و »سیبویه« اولین کتاب کامل در قواعد نامش

 .است

ولُ  . دِ وَ الْبَناتِ فِی الْعالَمِ الْْسلامیِّ عَرَبی  أَکثَرُ أَسماءِ الَِْ

 .های پسران و دختران در جهان اسلامی، عربی استبیشتر نام

ةِ وَ هٰذا بِسَبَبِ احْتِرامِ الْْیرانیّّنَ لِلُغَةِ الْقُرآنِ  ةُ، کَثیرَة  فِی الْفارِسیَّ  .اَلْکَلِماتُ الْعَرَبیَّ

 .و این به دلیل احترام نهادن ایرانیان به زبان قرآن استعربی، در فارسی بسیارند  هایواژه

صوصِ الْبَ  نَةِ الْماضیَةِ وَ أَقدِرُ عَلَی قِراءَةِ النُّ مثالِ أنَا أَعرِفُ مَعنَی کَلِمات  کَثیرَة  وَ أَذکُرُ کُلَّ کَلِماتِ السَّ  : سیطةِ. جاءَ فِی الَْ

 ساده را   ِتوانم متونآورم و می سال گذشته را به یاد می یهادانم و همه واژههای بسیاری را میمن معنای واژه 

 :ها آمده استبخوانم. در مَثَل

قشِ فِی الْحَجَرِ. غَرِ کَالنَّ  «»اَلْعِلْمُ فِی الصِّ

 « در سنگ است. نقش »دانش در کودکی مانندِ 

لِ أَیضاً  وَّ  ؟یا أَخی، أَ أَنتَ تَعرِفُ مَعنَی کَلِماتِ الْکِتابِ الَِْ

 ؟ دانیهای کتاب اوّل را نیز میرم، آیا معنای واژهای براد

هْلَةِ   ؟یا أُختی، أَ تَفهَمینَ مَعنَی الْْیاتِ وَ الَِْحادیثِ السَّ

 ؟ فهمیهای آسان را می ای خواهرم، آیا معنی آیات و حدیث



 

19 
 

 

 

 (1بدانیم: فعل مضارع )
عَلُ(، )تَفْعَلُ، تَفْعَلینَ  ←← اَلْفِعلُ الْمُضارِعُ   ()أفَْ

 

 . ا أَکتُبُ بِالْقَلَمِ الَِْسوَدِ أَنَ 

 . نویسممن با خودکار مشکی می

 

 . أَنَا أَکْتُبُ بِالْقَلَمِ الَِْحمَرِ 

 . نویسمقرمز می  رمن با خودکا
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داً   .أَنتَ تَحْفَظُ الْقُرآنَ جَیِّ

 ( کنی. )مذکّرتو قرآن را به خوبی از بر می

 

ة    . أَنتِ تَحْفَظینَ الْقُرآنَ بِدِقَّ

 (ؤنّث کنی. )متو قرآن را با دقت از بر می

 .سال گذشته با فعل ماضی آشنا شدید. فعل ماضی بر زمان گذشته دلُلت دارد

های عربی کند. به مقایسۀ فعل شوید. فعل مضارع بر زمان حال و آینده دلُلت می امسال با فعل مضارع آشنا می 

 . و فارسی توجّه کنید

 ه ترجم ع فعل مضار ه ترجم ی فعل ماض

 .أَنَا فَعَلْتُ 

 

 

 اوّل شخص مفرد )متکلّم وحده(

من انجام  

 .م داد

لُ   .أَنَا أَفعَْ

 

 

 اوّل شخص مفرد )متکلّم وحده(

من انجام  

 .دهممی 

 .أَنتَ تَفْعَلُ  .أَنتَ فَعَلْتَ 
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 ه ترجم ع فعل مضار ه ترجم ی فعل ماض

 

دوم شخص مفرد )مفرد مذکّر 

 مخاطب( 

تو انجام  

 .دادی

 

دوم شخص مفرد )مفرد مذکّر 

  مخاطب(

تو انجام  

 .أَنتِ فَعَلْتِ  .دهیمی 

 

دوم شخص مفرد)مفرد مؤنثّ 

 مخاطب( 

 .أَنتِ تَفْعَلینَ 

 

دوم شخص مفرد )مفرد مؤنثّ 

  مخاطب(

،   ، یَ  اند و اگر بر سرِ آنها یکی از حروف »أَ ، تَ هایی که بر آهنگ »فَعَلَ، فَعِلَ و فَعُلَ« هستند؛ فعل ماضی بیشترِ کلمه

 ؛شوند« بیاید؛ به فعل مضارع تبدیل می نَ 

 أَذْهَبُ، تَذْهَبُ، تَذْهَبینَ  ←← مثال: ذَهَبَ 
 .مانند مثال ترجمه کنید 

 م رومی  أذهَبُ  مرفت ذَهَبْتُ 

 م ساز می  أصنَعُ  م ساخت صَنَعْتُ 

 ی دان می  تَعلَمُ  ی دانست  عَلِمْتَ 
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 ی کارمی  تَزرَعُ  ی کاشت  زَرَعْتَ 

 ی شناسمی  تَعرِفینَ  ی شناخت  عَرَفْتِ 

 ی کنقبول می  تَقبَلینَ  ی قبول کرد  قَبِلْتِ 

ماری  ن التَّ

لُ )صفحهٔ  وَّ مْرینُ الَِْ  کتاب درسی(   28التَّ

  

 های درست و نادرست را معلوم کنید. با توجّه به متن درس جمله 

1- . سلامیِّ عَرَبی   تنادرس قَلیل  مِنْ أَسماءِ الُِْولُدِ وَ الْبَناتِ فِی الْعالَمِ الِِْ

غَ   -2 لَ کِتاب  کامِل  فی قَواعِدِ اللُّ ةُ.کَتَبَ سیبَوَیهِ أَوَّ سیَّ  ت نادرس ةِ الْفارِِ

ةِ.   -3 غَةِ الْعَرَبیَّ  تدرس  کَتَبَ الْفیروزآبادیُّ مُعجَماً فِی اللُّ

ةَ قَلیلًا. -4 غَةَ الْعَرَبیَّ  تنادرس اَلْْیرانیّونَ خَدَمُوا اللُّ

مْرینُ الثّانی )صفحهٔ   کتاب درسی(   29التَّ

  

 ترجمه کنید. 
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 ؟ یا وَلَدُ، ماذا تَفْعَلُ 

 ؟ ای پسر، چه می کنی 

 .أَنْظُرُ إلی صورَة  

 .کنمبه عکس نگاه می

دَةُ، ماذا تَفْعَلینَ   ؟یا سَیِّ

 ؟ کنی ای خانم چه کار می

 . أَقْرَأُ آیات  مِنَ الْقُرآنِ 

 . مخواناز قرآن را می  هاییآیه

 

 ؟ هَلْ تَصنَعُ کُرسیّاً 

 ؟سازیآیا صندلی می 

 .لُ؛ أَصنَعُ مِنضَدَةً 

 .سازمنه میز می 

 

 ؟ أَتَذهَبینَ مَعَ أُخْتِکِ 

 ؟ آیا همراهِ خواهرت می روی

 . لُ؛ أَذهَبُ مَعَ صَدیقَتی

 .رومنه با دوستم می

مْرینُ الثّالِثُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   30التَّ

  

 هر کلمه را به توضیح مرتبط با آن وصل کنید. »یک کلمه اضافی است.« 

ها -1 مَّ  ت اَلُِْ

 ن مادرا

 ( 2) بَلاءُ الْْنسانِ فیهِ:

 : بلای انسان در آن است

سا -2  ن اَللِّ

 ن زبا

 ( 3) مَوتُ الِْحیاءِ:

 : مرگ زندگان است
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 ل اَلْجَه -3

 ی نادان 

 ( 4) نِصفُ الدّینِ:

 : نصف دین است

 ق حُسنُ الْخُلُ  -4

 ی خوش اخلاق 

 ( 6) اَلْوَقتُ مِثْلُهُ:

 : وقت مثل آن است که

 اَلْجُندیّ  -5

 ز سربا

 : ةُ تَحتَ أَقدامِهِنَّ  ( 1) اَلْجَنَّ

 : بهشت زیر پاهایشان است

هَ  -6  ب اَلذَّ

 طلا
  

مْرینُ الرّابِعُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   30التَّ

  

 ترجمه کنید. سپس فعل ماضی و مضارع را مشخّص کنید.

1- ﴾  03الِْنبیا:  ﴿وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَاءِ کُلَّ شَیْء  حَیٍّ

 . ای را قرار دادیمو از آب هر چیزِ زنده

 افعل ماضی: جَعَلْن

 .أَنتَ قَبِلْتَ کَلامَ والِدِکَ وَ الْْنَ تَعمَلُ بِهِ  -2

 . تو سخنِ پدرت را پذیرفتی و اکنون به آن عمل می کنی

 قَبِلْتَ  فعل ماضی:

 تَعمَلُ  فعل مضارع:

صرِ وَ الْْنَ تَحفَظینَ سورَةَ الْقَدرِ  -3  .أَنتِ حَفِظْتِ سورَةَ النَّ

 . کنیاکنون سورۀ قدر را از بر میتو سورۀ نصر را از بر کردی )حفظ کردی( و 
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 حَفِظْتِ  فعل ماضی:

 تَحفَظینَ  فعل مضارع:

فَّ الْخامِسَ  -4 فَّ الثّامِنَ وَ أنتَ تَدخُلُ الصَّ  .أَنَا دَخَلْتُ الصَّ

 .شویمن واردِ کلاسِ هشتم شدم و تو واردِ کلاسِ پنجم می

 دَخَلْتُ  فعل ماضی:

 تَدخُلُ  فعل مضارع:

مْرینُ الْخامِ   کتاب درسی(   31سُ )صفحهٔ  التَّ

  

 گزینۀ مناسب را انتخاب کنید.

 ( تَطْرُقُ  - )طَرَقْتَ   أَ أَنتَ ................. الْبابَ قَبلَ دَقیقَتَینِ؟ -1

 ( کوبی(زنی )می می  -)زدی )کوبیدی(  دقیقه قبل در را ...؟ 2آیا تو 

ةِ فی حَیاتی -2  ( أَبْحَثُ  -. )بَحَثْنا أنَا .................. عَنْ طَریقِ الْجَنَّ

 ( گردممی -من در زندگی به دنبال راه بهشت ... )گشتم 

 ( تَعْمَلینَ  - عَمِلْتَ ) أ أنَتَ ............... فِی الْمَصنعَ أَمْسِ؟  یا حَدّادُ، -3

 ( کنی کار می  -)کار کردی  ای آهنگر، آیا تو دیروز در کارگاه ... 

؟یا أُختی، هَلْ ................. -4 عامَ قَبلَ دَقیقَة   (شَربِتَْ  - أَکَلْتِ )  .. الطَّ

 (میخوری -)خوردی   ای خواهرم آیا تو غذا را یک دقیقه قبل ...

 ( تَبْدَئینَ  -)بَدَأْتُ   أ أَنتِ ................... بِجَمْعِ الْفَواکِهِ بَعدَ یَومَینِ؟ -5

 ( کنی شروع می  -کردی )شروع      ها را ...؟روز جمع کردن میوه 2آیا تو بعد از 

هَا الْخَبّازُ الْمُحتَرَمُ، هَل .................. بَعدَ دَقائِق؟  -6  ( تَعْمَلینَ   - تَعْمَلُ )أَیُّ

**** 

مْرینُ السّادِسُ )صفحهٔ    کتاب درسی(   31التَّ
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 مانند مثال ترجمه کنید.

 ی نکمی  نگاه ینَ رنْظُ تَ  ی نکمی  نگاه نْظُرُ تَ  م نکمی  نگاه نْظُرُ أَ  نَظَرَ: نگاه کرد 

 ی پرس می  ینَ لسْأَ تَ  ی پرس می  سْأَلُ تَ  م پرسمی  سْأَلُ أَ  سَأَلَ: پرسید 

 ی ده اجازه می  ینَ حسْمَ تَ  ی داجازه می  سْمَحُ تَ  م دهاجازه می  سْمَحُ أَ  سَمَحَ: اجازه داد 

 ی کنیاد می  ینَ رذْکُ تَ  ی کنیاد می  ذْکُرُ تَ  ی کنیاد می  ذْکُرُ أَ  ذَکَرَ: یاد کرد 

مْرینُ السّابِعُ   کتاب درسی(   32)صفحه  التَّ

  

 های دو نفره مکالمه کنید. »پاسخ کوتاه کافی است.« در گروه 

 ؟ کَیفَ حالُکَ   -1

 ؟ حالت چطور است 
 . أنا بِخَیرِ 

 ؟ مَا اسْمُکَ  -2

 ؟ اسمت چیست
 . إسمی ..

 ؟ مَن أَنتَ  -3

 ؟ تو کیستی
 ( أنا طالِبُ )أنا طالِبَةُ 

 ؟ أَینَ أَنتَ  -4

 ؟ تو کجایی
 . یا أنا فی الْبَیتِ. یا .. فی المَدرَسَة.
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 ؟ هَل أَنتَ مِن کرج -5

 ؟ آیا تو از کرج هستی 
 . أنا مِن کرمانشاه. یا نَعَم؛ أنا مِن کرج لُ.

 کتاب درسی(   32کَنْزُ الْحِکمَةِ )صفحهٔ 

  

 بخوانید و ترجمه کنید. 

ةِ الْعِلْمُ.  -1  ( رسولُ الِلّٰه )ص لِکُلِّ شیء  طَریق  وَ طَریقُ الْجَنَّ

 . هر چیزی راهی دارد و راه بهشت دانش است

 ( رسولُ الِلّٰه )ص اَلْعِلْمُ أَفضَلُ مِنَ الْعِبادَةِ. -2

 .دانش، از عبادت بهتر است

 ( امام علی )ع زَکاةُ الْعِلْمِ نَشْرُهُ. -3

 .زکاتِ دانش، پخشِ آن است

 ( امام علی )ع مَنْ سَأَلَ، عَلِمَ. -4

 .داند. هر کس پرسید، دانستگیرد. هر کس بپرسد، می هر کس بپرسد، یاد می 

5- . هُ جاهِل   ( امام علی )ع مَنْ کَتَمَ عِلْماً، فَکَأَنَّ

 .گویی که او نادان است هر کس دانشی را پنهان کند؛  

 . هر کس علمی را پنهان کرد؛ گویی که او نادان است

 شناسید؟چه وبگاه )سایت( یا وبلاگ مناسبی در زمینۀ آموزش زبان عربی می 

www.arabiforal.com 

www.mtza.ir 

www.rabicedu.ir 

ربَعینیّات   اَلَِْ

 إیجارُ الْغُرفَةِ فی کَربَلَء
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 !ساعَدَکَ اللّٰهُ -

 !حَیّاکَ اللّٰهُ -

 !خسته نباشی

 !زنده باشی

ة -  ؟ هَل عِندَکُم غُرفَة  فارِغَة  ذاتُ ثلَاثَةِ أَسِرَّ

 .نَعَم؛ عِندَنا فِی الطّابِقِ الرّابِعِ  -

 (آیا اتاق خالی سه تخته دارید؟ )آیا اتاق خالی دارای سه تخت دارید؟

 .بله؛ در طبقۀ چهارم داریم

لِ أ م - وَّ  ؟ا عِندَکُم فِی الطّابِقِ الَِْ

 .لُ؛ ما عِندَنا، لکِنْ، اَلْمِصعَدُ مَوجود   -

 ؟آیا در طبقۀ اوّل ندارید

 .نه؛ نداریم، ولی آسانسور هست

 .حَسَناً، نُریدُ رُؤیَةَ الْغُرفَةِ  -

 .لُ بَأسَ؛ هٰذا مِفتاحُ الْغُرفَةِ  -

   .خواهیم اتاق را ببینیمبسیار خوب )خُب(، می

 .این کلید اتاق است عیبی ندارد. )اشکالی ندارد(

 ؟کَمْ إیجارُها -

 .أمَامَکَ لَوحَةُ الْْیجاراتِ  -

 ؟اش( چقدر استاش )اجارهکرایه

 (روی شماست.است. )روبه روی توها روبهتابلوی اجاره

خفیضُ  -  ؟ هَل یُمکِنُ التَّ

دَة  مِن قِبَلِ الْحِ  - نَّ الَِْسعارَ مُحَدَّ  ؟کَم لَیلَةً أَنتُم فی کَربَلاء کومَةِ. لُ؛ لَِِ

 ؟ آیا تخفیف ممکن است

 .دولت مشخّص است ها از طرفِ نه؛ زیرا قیمت
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 ؟ کَم لَیلَةً أَنتُم فی کَربَلاء -

 .ثلَاثَةَ لَیال   -

 ؟چند شب در کربلا هستید

 .سه شب

 ؟ أیَنَ بِطاقاتُ هُویّاتِکُم -

 .هٰذِهِ بِطاقاتُنا -

 ؟های شناسایی شما کجا هستندکارت 

 .های ما هستندها کارت این
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 : مِهْنَتُكَ فِي الْمُستَقبَلِ 3درس 

 دیگران  آخَرینَ:

: دوست داش  ت أحَبََّ

: دوست دار   م أُحِبُّ

: دوست داری  بُّ  تحُِ

 هاأَصحابُ الْمِهَن: صاحبان شغل خواهم که بروم أُریدُ أَنْ أَذْهَب: می 

 «بلِاد: کشور، شهرها »مفرد: بَلَد  کنم که بروی أُنْصَحُکَ أَنْ تَذْهَب: تو را نصیحت می 

م: پیشرفت  بَیْع: فروش   تَقَدُّ

 خال: دایی  تَهیِئة: تهیه 

 «ریاضَة: ورزش »ریاضیّ: ورزشکار خُبْز: نان 

 سَیّارَةُ الُِْجرَةِ: تاکسی 
 د صارَ: ش

 سَوفَ أَصیرُ: خواهم شد 

 عَمّ: عمو  طِبُّ الْعُیون: چشم پزشکی 
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 «عَیْن: چشم، چشمه »جمع: عُیون عَنْ: دربارۀ، از 

 قاطِع: بُرنده  فَحَصَ: معاینه کرد 

 مَتیٰ: چه وقت  دانملُأَدری: نمی 

ة: دفعه  «مَرْضَی: بیماران »مفرد: مَریض  مَرَّ

 «مِهْنَة: شغل »جمع: مِهَن مُستَقبَل: آینده 

   «رسیم »وَصَلَ: رسید نَصِلُ: می 

رسِ: مِهْنَتُکَ فِی الْمُستَقبَلِ   نَصِّ الدَّ

 هشغل شما در آیند

فِّ وَ قالَ: »دَرسُ الْیَومِ حَولَ مِهْنَةِ الْمُستَقبَلِ.« فَسَأَلَ أَیَّ مِهنَة  تُحِبُّ  سُ فی الصَّ  ؟ دَخَلَ الْمُدَرِّ

را  شغل آینده است.« سپس پرسید چه )کدام( شغلی معلم وارد کلاس شد و گفت: »درس امروز درباره )پیرامون(

 ؟دوست داری

راعَ  : أنَا أُحِبُّ الزِّ مِ الْبِلادِ. سَوفَ أَصیرُ مُهَندِساً زِراعیّاً صادق  ها عَمَل  مُهِم  لِتَقَدُّ نَّ  . ةَ. لَِِ

صادق: من کشاورزی را دوست دارم؛ زیرا برای پیشرفتِ کشور کاری مهم است. من مهندس کشاورزی خواهم  

 .شد
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نَّ الْکُتُبَ کُنوز  و قالَ رَسولُ   «  الِلّٰه عَنْها: »اَلْکُتُبُ بَساتینُ الْعُلَماءِ.ناصِرُ: أنَا أُحِبُّ بَیْعَ الْکُتُبِ؛ لَِِ

اش  درباره ها گنج هستند. فرستاده خدافروشی )فروختن کتاب( را دوست دارم، زیرا کتابناصر: من کتاب

 « های دانشمندان هستند.ها، باغاست: »کتاب گفته

 

: سَأَصیرُ مُختَرِعاً وَ سَوفَ أَصْنَعُ جَوّالًُ جَدیداً   . قاسِم 

 . جدیدی خواهم ساخت  قاسم: مخترع خواهم شد و تلفن همراه

 

: أنَا أُحِبُّ الرّیاضَةَ. أنَا لُ  .عِب  مُمتاز  فی کُرَةِ الْقَدَمِ منصور 

 . هستم  من ورزش را دوست دارم. من در فوتبال بازیکنی ممتاز
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: أنَا أُحِبُّ طِبَّ   .  الْعُیونِ. سَوفَ أَصیرُ طَبیباً لِخِدمَةِ النّاسِ أمین 

 . من چشم پزشکی را دوست دارم. برای خدمت به مردم پزشک خواهم شد

 

ضِ وَ الطُّ  رْطیِّ وَ الْحَلْوانیِّ وَ الْبائِعِ وَ الْمُمَرِّ سِ وَ الْخَبّازِ وَ الشُّ  . الْحَدّادِ وَ غَیْرِهِمْ  لّابُ ذَکَروا أَصحابَ الْمِهَنِ کَالْمُدَرِّ

آهنگر و   پلیس، شیرینی فروش، فروشنده، پرستار، نانوا، ها را ذکر کردند مانند: معلم،آموزان صاحبان شغلدانش

 . هایره اینغ 

غلِ  سُ: ما هوَ هَدَفُکُم مِنِ انْتِخابِ الشُّ  ؟الْمُدَرِّ

 ؟از انتخاب شغل چیست معلم: هدفتان

نَّ کُلَّ واحِد  مِنّا بِحاجَة  إلَی الْْخَرینَ  : خِدمَةُ النّاسِ. لَِِ  . عارف 

 .عارف: خدمت به مردم. زیرا هر یک از ما به دیگران نیازمند است

سُ: أَیُّ   ؟  شُغل  مُهِم  الْمُدَرِّ

  معلم: کدام شغل مهم است؟

ة  وَ الْبلِاد بِحاجَة  إلَی کُلِّ الْمِهَنِ  : کلُُّ مِهنَة  مُهِمَّ  .حامِد 

 .ها نیازمند استحامد: هر شغلی مهم است و کشور به همه شغل
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سُ: عَلَینا بِاحْتِرامِ کُلِّ الْمِهَنِ   .الْمُدَرِّ

 . ام بگذاریمها احتر معلم: ما باید به همه شغل

 «قالَ رَسولُ الِلّٰه )ص(: »خَیْرُ النّاسِ أَنفَعُهُم لِلنّاسِ 

 . دیگران سود برساند فرستاده )پیامبر( خدا فرموده است: بهترین مردم کسی است که به

 : بدانیم

سر آن   « یا »سَوْفَ« بر دانستیم که فعل مضارع نشانگر زمان حال و آینده است؛ اکنون بدانیم که با افزودنِ »سَ 

 : شود؛ مثال ...« استفاده میکند و در ترجمۀ آن از فعل »خواهفقط بر آینده دلُلت می 

  

 .سَأَکْتُبُ، سَوفَ أَکْتُبُ: خواهم نوشت ⇐⇐  نویسمأَکْتُبُ: می 

 .با توجّه به الگوی خوانده شده ترجمه کنید

 .من کار خواهم کرد :أنَا سَأَعْمَلُ 

 . تو )مؤنث( مریض را معاینه خواهی کرد أَنتِ سَوْفَ تَفْحَصینَ الْمَریضَةَ:

 . تو )مذکر( خوشحال خواهی شد :أَنتَ سَوفَ تَفْرَحُ 

عَلُ(، )تَفْعَلُ، تَفْعَلینَ  ⇐⇐ اَلْفِعلُ الْمُضارِعُ   ()أفَْ
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. أَعْمَلُ لِتَهِیِئَةِ الْخُبزِ مِنَ السّاعَةِ   أنَا خَبّاز 

 . الْخامِسَةِ 

 * من نانوا هستم. **

رسَ لِلطّالِباتِ  سَةُ الْکیمیاءِ. أَشرَحُ الدَّ  . أنَا مُدَرِّ

آموزان م. درس را برای دانشمن معلم شیمی هست

 . دهمتوضیح می

 

مْنَ فِی الْبِلادِ  . تَحفَظُ الَِْ  .أَنتَ شُرْطی 

امنیت را در کشور تو )مذکر( پلیس هستی. 

 . کنیحفظ می

 

ة   . تَفحَصینَ الْمَرَضَی بِدِقَّ  .أَنتِ طَبیبَة 

قت معاینه تو )مؤنث( پزشک هستی. بیماران را با د

 .کنیمی 

ماری  ن التَّ

لُ )صفحهٔ  مْرینُ الِْوَّ  کتاب درسی(   40التَّ

  

 های زیر پاسخ کوتاه دهید.با توجّه به متن درس به پرسش 

بیُّ حَولَ الْکُتُبِ؟ -1  الکُتُبُ بَساتینُ العُلماءِ  ماذا قالَ النَّ

غْلِ؟ -2  س خِدمَة النا ما هوَ الْهَدَفُ مِنِ انْتِخابِ الشُّ

 مِهْنَتُکَ فِی الْمُستَقبَلِ  حَولَ أَیِّ مَوضوع  کانَ دَرسُ الْیَومِ؟ -3

 سَاْصیِرُ طَبیباً  ماذا سَتَصیرُ فِی الْمُستَقبَلِ؟ -4

ةُ  أَیُّ شُغل  مُهِم  بِرَأْیِک؟ -5  کُلُ مِهنَة مُهِمَّ

مْرینُ ال  کتاب درسی(   40ثّانی )صفحهٔ التَّ
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 های زیر را با توجّه به تصویر ترجمه کنید.جمله 

 

. أَطْبُخُ طَعاماً لَذیذ  . اً أنَا طَبّاخَة 

 . پزممن آشپزم. غذایی خوشمزه می

 

. سَأَصْنَعُ کُرسیّاً خَشَبیّاً   .أنَا نَجّار 

ای )یک صندلی( چوبی من نجّارم. صندلی

 .سازممی 

 

. أَ  ة   نتَ تَفحَصُ الْمَرضیأنتَ طَبیب  مُجِد   .بِدِقَّ

دقت معاینه   تو پزشکی کوشا هستی، تو بیماران را به 

 .کنیمی 

 

ة   زَّ أنتِ فَلّاحَة  مُجِدَّ  . . أَنتِ تَحصُدینَ الرُّ

درو   تو )مؤنث( کشاورزی کوشا هستی. تو برنج

 .کنیمی 

مْرینُ الثّالِثُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   41التَّ
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 های زیر را ترجمه کنید؛ سپس زیر فعل مضارع خط بکشید.جمله 

وافِذَ. -1 بوابَ وَ النَّ . تَصنَعُ الَِْ   أنتَ حَدّاد 

 .سازی(ها میسازی. )درها و پنجرهمی تو )مذکر( آهنگری. در و پنجره 

 تَصنَعُ  فعل مضارع:

. أَرفَعُ عَلَمَ وَطَنی إیران. -2   أنَا جُندی 

 .برمسربازم. پرچم میهنم )وطنم( ایران را بالُ می  من

 أَرفَعُ  فعل مضارع:

. أَخدِمُ النّاسَ. -3 ضَة    أنَا مُمَرِّ

 . کنمپرستارم. به همه بیماران خدمت می  من

 أَخدِمُ  فعل مضارع:

  .أَنَا أَنصَحُکَ أَنْ تَذْهَب عِندَ طَبیبِ الْعُیونِ  -4

)دکترِ چشم(  دهم( که نزدِ )پیشِ( چشمْ پزشککنم، به تو اندرز میدهم )به تو نصیحت میمن تو را پند می 

 .بروی

 بتَذْهَ  أَنصَحُکَ، فعل مضارع:

نَةِ. -5   أَنتِ سَوفَ تَنجَحینَ فی امْتِحاناتِ نِهایَةِ السَّ

 .های )امتحانات( پایانِ سال موفّق خواهی شد. )قبول خواهی شد(تو در آزمون

 تَنجَحینَ  فعل مضارع:

مْرینُ الرّابِعُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   42التَّ

  

 عربی بنویسید. »دو کلمه اضافه است«زیر هر تصویر نام آن را به  

ضَة / کاتِب / حَلْوانیّ / خَبّاز / شُرطیّ / خَیّاطَة سائِق / طَبیبَة / طَبّاخَة / فَلَّحَة /    / حَدّاد / نَجّار / ریاضیّ / مُمَرِّ

سَة  مُدَرِّ
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 ( کاتِب )نویسنده 

 

 ( فَلّاحَة )کشاورز

 

ضَة )پرستار  ( مُمَرِّ

 

سَة )معلم  (مُدَرِّ

 

 (خَبّاز )نانوا

 

 (سائِق )راننده 

 

 ( خَیّاطَة  )خیاط

 

  (طَبیبَة )پزشک 

 

 (حَدّاد )آهنگر

 

 ( حَلْوانیّ )شیرینی فروش

 

 ( نَجّار )نجار

 

 ( طَبّاخَة )آشپز
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مْرینُ الْخامِسُ )صفحهٔ    کتاب درسی(  43التَّ

  

 های دو نفره مکالمه کنید. »پاسخ کوتاه کافی است.« در گروه 

فِّ الثّامِنِ   فی أَیِّ صَفٍّ أَنتَ )أَنتِ(؟  -1 فِّ الثّامِنِ یا؛ أنا فی الصَّ  . فی الصَّ

 .مِن طهران. یا؛ أنا مِن طهران  مِن أَینَ أَنتَ )أَنتِ(؟  -2

ةَ؟  -3 غَةَ الْعَرَبیَّ ةَ. یا؛ لُ ..  أَ تَعرِفُ )تَعرِفینَ( اللُّ غَةَ الْعَرَبیَّ  . نَعَم. یا؛ نَعَم؛ أَعرِفُ. یا؛ نَعَم؛ أَعرِفُ اللُّ

 . ثَلاثَة. یا؛ ثَلاثَةُ کُتُب کَم کِتاباً فی حَقیبَتِکَ )حَقیبَتِکِ(؟   -4

؟  -5  .فی جَنوبِ إیران. یا؛ الْخَلیجُ الْفارِسیُّ فی جَنوبِ إیران أَینَ الْخَلیجُ الْفارِسیُّ

 کتاب درسی(   44کَنْزُ الْحِکمَةِ )صفحهٔ 

  

 بخوانید و ترجمه کنید. )احادیث از حضرت علی )ع( است.(

 . انسان به خِردش است. انسان به عقلش است. ارزشیِ آدمی به عقل اوست اَلْْنسانُ بِعَقلِهِ. -1

 .کننده استخِرد، شمشیری بُرنده است. عقل، شمشیری قطع .اَلْعَقْلُ حُسام  قاطِع   -2

جارِبِ. -3  . خِرد، نگاه داشتنِ )نگهداری( تجربه هاست. عقل، حفظِ تجربه هاست  اَلْعَقْلُ حِفْظُ التَّ

 .میوۀ خِرد، کنار آمدن با مردم است. میوۀ عقل، مداراکردن با مردم است ثَمَرَةُ الْعَقلِ مُداراةُ النّاسِ. -4

نقطۀ پایان خِرد، اعتراف به ندانستن  نهایتِ خِرد، اعتراف به نادانی است.   غایَةُ الْعَقلِ الُِعْتِرافُ بِالْجَهلِ. -5

 . نهایتِ عقل، اعتراف به جهل است است.
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 کتاب درسی(   44تحقیق کنید )صفحه 

  

 .کنید و نام چند شغل یا ورزش را به عربی با تصویر در قالب روزنامۀ دیواری بنویسید   تحقیق

 رالمُمَثل: بازیگ -المُخرج: کارگردان  -الصیدَلی: داروساز  -کرة الید: هندبال   -السائق: راننده 
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ربَعینیّات   اَلَِْ
شَرَ  جَفِ الَْْ هابُ إلیَ النَّ  فالَذَّ

 ف رفتن به نجف اشر 

جَفِ  -  .أرُیدُ أَن أَذهَب إلَی النَّ

 ؟أَ تَذهَبُ بِالْحافِلَةِ أَم بِسَیّارَةِ الُِْجرَةِ  -

 .خواهم به نجف بروممی 

 ؟ روی، یا به وسیلۀ تاکسیمی تاکسی؟ آیا به وسیلۀ اتوبوس روی، یا باآیا با اتوبوس می

 .أَذهَبُ بِالْحافِلَةِ  -

 .مَوقِفُ الْحافِلاتِ أَمامَکَ  -

   .رومبا اتوبوس )به وسیلۀ اتوبوس( می 

 .است )مقابلت( رویتها( روبه)اتوبوس ستگاه )توقّفگاه( اتوبوسای

 ؟مَعَ مَن جِئْتَ  -

 .جِئْتُ مَعَ أُسرَتی وَ أُسرَةِ عَمّی وَ خالی -

 ؟همراهِ چه کسی آمدی 

 .ام آمدمعمو )عمویم( و دایی ام و خانوادۀهمراهِ خانواده 

  مَتیٰ نَصِلُ إلَی الْحَرَمِ؟ -

صفِ نَصِلُ فِی السّاعَ  -  .ةِ التّاسِعَةِ وَ النِّ

 ؟رسیمکی به حرم می 

 .رسیمدر ساعت نه و نیم می 

ةً حَضَرتَ فی مَسیرَةِ الِْربَعین -  ؟کَم مَرَّ

ة   - لِ مَرَّ وَّ  .حَضَرتُ لَِِ

  ای؟ )حاضر شدی(چند بار )چند دفعه( در راهپیماییِ اربعین حضور یافته

 (امدهام. )حاضر شیافته برای نخستین بار حضور
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لامِ  -   .أَنصَحُکَ أَنْ تَذهَب إلیٰ وادِی السَّ

لامِ  -  ؟لُ أَدری ما وادِی السَّ

 .کنم( که به وادی السلام برویدهم )تو را نصیحت میبه تو اندرز می

 ؟ دانم وادی السلام چیستنمی 

 .مِن أکَبَرِ مَقابِرِ الْعالَم فیها مَراقِدُ بَعضِ الِْنبیاءِ  -

 (پیامبران هست. )وجود دارد برخی از هایجهان است در آن آرامگاه هایستانترین گور از بزرگ

 ؟ أَیُّ نَبیٍّ مَدفون هُناکَ  -

 .هود  وَ صالِح   -

 (کدام پیامبر در آنجا دفن شده است؟ )مدفون است، به خاک سپرده شده است.

 ( هود و صالح )ع
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جرِبَةُ الْجَديدَةُ 4درس   : التَّ

 روم روم، راه می أمَشی: پیاده می  «زاد »اِبن: پسر، فرزند اِبنُ آدَم: آدمی 

ما: فقط   جَدَل: ستیز  إنَّ

 بیند شاهَدَ | یُشاهِدُ: دید| می  «خَطایا: گناهان، خطاها »مفرد: خَطیئَة

 کند شَکَرَ | یَشْکُرُ: تشکّر کرد | تشکّر می  شَعْب: ملت 

 ضیافَة: مهمانی  گوید صَدَقَ | یَصْدُقُ: راست گفت | راست می 

ب: خوب  طوبیٰ لِـ: خوشا به حالِ   طَیِّ

 شود می غَرِقَ | یَغرَقُ: غرق شد | غرق   کند عاشَ | یَعیشُ: زندگی کرد | زندگی می 

 فَرَس: اسب  غَضَب: خشم 

ة: نقره   فِعْل: کار، انجام دادن  فِضَّ
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 قَصْد: منظور  قادِم: آینده 

 گوید کَذَبَ | یَکْذِبُ: دروغ گفت | دروغ می  قَوْل: گفتار 

 مُحِبّینَ: دوستداران کَذٰلِکَ: همچنین 

 مِضیاف: مهمان دوست  مُختَبَر: آزمایشگاه 

 رسانَد نَفَعَ | یَنْفَعُ: سود رساند | سود می  «نَفْس: خود »فی نَفْسِهِ: با خودش

جرِبَةُ الْجَدیدَةُ  رسِ: التَّ  نَصِّ الدَّ

 دتجربهٔ جدی

رُ ساعَة  خَیْر  مِنْ عِبادَةِ سَبْعینَ سَنَةً   .تَفَکُّ

 .ساعتی )زمانی( اندیشیدن از عبادتِ هفتاد سال بهتر است

. قالَتْ أُمُّ الْفَرَسِ لِوَلَدِها هِ فی قَریَة   :کانَ فَرَس  صَغیر  مَعَ أُمِّ

 : اسبی کوچک )اسب کوچکی( همراه مادرش در روستایی بود. مادر اسب به پسرش )فرزندش( گفت

 «هٰذِهِ الْحَقیبَةِ إلَی الْقَریَةِ الْمُجاوِرَةِ. لِذا أَطلُبُ مِنْکَ حَمْلَ »نَحنُ نَعیشُ مَعَ الْْنسانِ وَ نَخدِمُهُ؛ 

خواهم این خورجین )کیف( را به  کنیم. بنابراین از تو میکنیم و به او خدمت می»ما همراه انسان زندگی می

 ( روستای همسایه )مجاور( ببری. )حمل کنی 
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 .الْقَریَةِ الْمُجاوِرَةِ  هوَ یَحْمِلُ الْحَقیبَةَ وَ یَذْهَبُ إلَی

 .روددارد و به سوی روستای مجاور میاو کیف را بر می 

هرِ   : فی طَریقِهِ یُشاهِدُ نَهْراً. یَخافُ الْفَرَسُ وَ یَسْأَلُ بَقَرَةً واقِفَةً جَنْبَ النَّ

 : سدپر ای )گاوی( ایستاده کنار رود، میترسد و از گاو مادهبیند. اسب میدر راهش رودی را می

هْرُ عَمیقاً.  «»هَلْ أَقدِرُ عَلَی الْعُبورِ؟«: الْبَقَرَةُ تَقولُ: »نَعَم؛ لَیسَ النَّ

 «»آیا می توانم گذر کنم )عبور کنم، رد بشوم(؟

 . گوید: »آری؛ رود، ژرف )عمیق( نیست«گاو می 

غیرُ، أنتَ سَ  هَا الْفَرَسُ الصَّ هرُ عَمیق  جِدّاً. عَلَیْکَ  تَغْرَقُ فِی الْماءِ، یَسْمَعُ سِنجاب  کَلامَهُما وَ یَقولُ: »لُ؛ أیُّ هٰذَا النَّ

جوعِ. أَ تَفهَمُ؟  «بِالرُّ

گوید: »نه؛ ای اسب کوچک تو در آب غرق خواهی شد« این رود بسیار ژرف  شنود و میسنجاب سخنانشان را می 

 ؟ فهمی« باید برگردی )بر تو برگشت لُزم است(. آیا می  )عمیق( است.

 « »ماذا أَفْعَلُ یا إلٰهی؟! رَسِ یَسْمَعُ کَلامَ الْحَیَوانَینِ وَ یَقولُ فی نَفْسِهِ:وَلَدُ الْفَ 

 !چه کنم ای خدای من؟ گوید:شنود و با خودش میفرزندِ اسب، سخنِ آن دو جانور )دو حیوان( را می

 . فَیَرْجِعُ إلی والِدَتِهِ وَ یَبْحَثُ عَنِ الْحَلِّ 

 ( کند.جو میوگردد. )راه حلّی را جستو به دنبال راه حلّی می  گرددپس به سوی مادرش بر می

مُّ تَسْألُهُ: »لِماذا رَجَعْتَ؟!  «اَلُِْ

 « پرسد: »چرا برگشتی؟مادر از او می

مُّ تَسأَلُ وَلَدَها مُّ کَلامَهُ. اَلُِْ ةَ وَ تَسْمَعُ الُِْ  :یَشْرَحُ الْفَرَسُ الْقِصَّ

کند( مادر از  می شنود. )مادر به سخنِ او گوشر سخنش )حرفش( را می دهد و ماداسب، داستان را شرح می

 : پرسدفرزندش می 

 « »ما هوَ رَأْیُکَ؟ أَ تَقْدِرُ عَلَی اَلْعُبورِ أَمْ لُ؟ مَنْ یَصْدُقُ؟ وَ مَنْ یَکْذِبُ؟

 «گویدگوید؟ و چه کسی دروغ می توانی عبور کنی یا نه؟ چه کسی راست می چیست؟ آیا می  »نظرت
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هُ قالَ بَعدَ دَقیقَتَینِ  غیرُ عَنْ سؤالِها ... لٰکِنَّ  : ما أَجابَ الْفَرَسُ الصَّ

 : پاسخ نداد. ولی پس از دو دقیقه گفت اسب کوچک به سوالش

. کُل  مِنهُما یَقولُ رَأیَهُ  نْجابُ صَغیر  نجابُ یَصدُقُ أَیضاً. اَلْبَقَرَةُ کَبیرَة  وَ السِّ «»اَلْبَقَرَةُ تَصْدُقُ وَ السِّ  .. فَهِمتُ الْمَوضوعََ

ست و سنجاب کوچک است. هر یک از آن دو گوید. گاو بزرگ اگوید و سنجاب هم راست می»گاو راست می 

 « گوید. موضوع را فهمیدم.نظرش را می

نجابَ مَشغولَینِ بِالْجَ  هرِ وَ یُشاهِدُ الْبَقَرَةَ وَ السِّ هِ وَ یَذْهَبُ إلَی النَّ غیرُ کَلامَ أُمِّ  . دَلِ یَفْهَمُ الْفَرَسُ الصَّ

 .هستند بیند که گاو و سنجاب مشغول بحثی رود و مرود می  فهمد و به سویاسب کوچک سخن مادرش را می

 «اَلبَقَرَةُ: »أنا أَصدُقُ وَ أَنتَ تَکذِبُ.

 «گویی.گویم و تو دروغ می گاو: »من راست می 

نجابُ: »لُ؛ أنَا أَصدُقُ وَ أَنتِ تَکذِبینَ.  «اَلسِّ

 «گویی.گویم و تو دروغ می سنجاب: »نه من راست می

جرِبَةِ الْجَدیدَةِ یَعْبُرُ الْفَرَسُ ذٰلِکَ النَّ  ؛ ثُمَّ یَرْجِعُ وَ یَفْرَحُ لِلتَّ  .هرَ بِسُهولَة 

 . شودگردد و برای تجربۀ جدید خوشحال میکند؛ سپس بر می اسب، از آن رود به آسانی عبور می
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 (2بدانیم: فعل مضارع ) 
 ( )یَفْعَلُ، تَفْعَلُ(، )نَفْعَلُ  ⇐⇐ اَلْفِعلُ الْمُضارِعُ 

 

غیرُ یَلْعَبُ بِسَیّارَتِهِ   .هٰذَا الْوَلَدُ الصَّ

 . کنداین پسر کوچک با ماشین بازی می

 

 . تِلْکَ الْمَرأَةُ تَنْفَعُ أُسرَتَها

 . رسانداش سود می آن زن به خانواده



 

48 
 

 

 .  نَقْرَأُ الْقُرآنَ نَحنُ 

 . خوانیمما قرآن می 

 

 . نَحنُ نَذْهَبُ إلَی بَیتِ اللّٰهِ

 .رویمما به خانه خدا می

 . های عربی و فارسی زیر توجّه کنیدبه مقایسۀ فعل 

 ترجمه  فعل مضارع  ترجمه  فعل ماضی 

 

 .هوَ فَعَلَ 

سوم شخص مفرد )مفرد مذکر 

او انجام  غایب(

 داد.

 

 .فْعَلُ یَ  هوَ 

سوم شخص مفرد )مفرد مذکر 

او  غایب(

 .د هدمی  انجام 

 

 . تْ هیَ فَعَلَ 

سوم شخص مفرد )مفرد مؤنث 

 غایب(

 

 .فْعَلُ تَ  هیَ 

سوم شخص مفرد )مفرد مؤنث 

 یب(غا
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 ترجمه  فعل مضارع  ترجمه  فعل ماضی 

 

 .اننَحنُ فَعَلْ 

)متکلم مع  اول شخص جمع

 الغیر(

ما انجام  

 .میددا
 

لُ نَ  نَحنُ   .فعَْ

)متکلم مع  شخص جمعاول 

 الغیر(

ما  

 .میهدمی  انجام 

 فْعَلُ نَ  ،فْعَلُ تَ  فْعَلُ،یَ  + فعل = ، نَ  ، تَ  یَ 

 ه فنّ ترجم

 ؟ از کجا بدانیم معنای »تَعْمَلُ« در دو جملۀ زیر چیست

 

داً   .یا نَجّارُ، أنتَ تَعمَلُ جَیِّ

 .کنیای نجّار، تو خوب کار می

 

 .هٰذِهِ الْبِنتُ تَعمَلُ فِی الْمُختَبَرِ 

 .کنداین دختر در آزمایشگاه کار می 

 . های زیر را ترجمه کنید جمله 

1- . رضِ وَ والِدَتُکَ تَجلِسُ عَلَی الْکُرسیِّ   أَنتَ تَجلِسُ عَلَی الَِْ

 .نشیندنشینی و مادرت روی صندلی می تو روی زمین می 
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؟ -2  «أُختی تَقولُ لی: »یا أَخی، أَ أَنتَ تَقولُ الْحَقَّ

 « گوید: »ای برادرم، آیا تو حقیقت را گفتی؟خواهرم می

ماری  ن التَّ

لُ )صفحهٔ  مْرینُ الِوَّ  کتاب درسی(   53التَّ

  

 های درست و نادرست را معلوم کنید. با توجّه به متن درس، جمله 

هَبِ. -1  تنادرس طَلَبَتْ أُمُّ الْفَرَسِ مِنْ وَلَدِها حَمْلَ حَقیبَة  مَملوءَة  بِالذَّ

 ( )حمل کند مادرِ اسب از فرزندش درخواست کرد خورجینی )کیفی( پُر از طلا بردارد.

2- ». نْجابُ صَغیر   تنادرس قالَتْ أُمُّ الْفَرَسِ: »البَقَرَةُ کَبیرَة  وَ السِّ

 «مادرِ اسب گفت: »گاو بزرگ است و سنجاب کوچک.

هْرِ.« -3  تنادرس قالَت الْبَقَرَةُ لِلْفَرَسِ: »أَنتَ تَغْرَقُ فِی النَّ

 «شوی.گاو به اسب گفت: »تو در رود غرق می

نج -4  ت درس ابُ وَ الْبَقَرَةُ صادِقانِ فی کَلامِهِما.السِّ

 . سنجاب و گاو در سخنشان راستگو هستند

5- . هرَ بِسُهولَة    درست عَبَرَ الْفَرَسُ النَّ

 .اسب، به آسانی از رود عبور کرد

مْرینُ الثّانی )صفحهٔ   کتاب درسی(  54التَّ
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 های زیر را با توجّه به تصویر ترجمه کنید.جمله 

 

جُلُ یَغسِلُ قُبورَ  هٰذَا الرَّ

هَداءِ   . الشُّ

این مرد قبرهای شهیدان را  

 . شویدمی 

 

هٰذِهِ الْمَرأَةُ تَغسِلُ قُبورَ 

هَداءِ   . الشُّ

این زن قبرهای شهیدان را 

 . شویدمی 

 

نَحنُ نَذهَبُ إلَی الْجَبَلِ لِحِفْظِ نَظافَةِ 

بیعَةِ   .الطَّ

ما برای حفظِ پاکیزگیِ طبیعت به کوه 

 .رویممی 

مْرینُ الثّالِثُ )صفحهٔ   ی( کتاب درس  55التَّ

  

 های زیر را ترجمه کنید؛ سپس زیر فعل مضارع خط بکشید.جمله 

مَا یَشْکُرْ  ﴿وَ مَنْ  -1  21لقمان  لِنَفْسِهِ﴾ یَشْکُرُ  فَإِنَّ

 . کندو هر کس سپاسگزاری کند، تنها برای خودش سپاسگزاری می

 ؟ تَجْمَعُ  الَِْخْشابَ أَمْ أُخْتُکَ  تَجْمَعُ  أَ أَنتَ  -2

 ؟ کندکنی یا خواهرت جمع میها را جمع میآیا تو چوب

تی -3  . الْمُساعَدَةَ  تَطلُبُ  جَدّی ما طَلَبَ مِنّا مُساعَدَةً وَ جَدَّ

 . خواهد(کند. )کمک می پدربزرگم از ما کمکی درخواست نکرد )نخواست( و مادربزرگم کمک درخواست می

 . فِی الْمَکْتَبَةِ  تَعْمَلُ  تُنافِی الْمَصْنَعِ وَ والِدَ  یَعْمَلُ  والِدُنا -2

 .کندکند و مادرمان در کتابخانه کار می پدرمان در کارخانه کار می  

مْرینُ الرّابِعُ )صفحهٔ   کتاب درسی(   55التَّ
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 ترجمه کنید. 

 فارسی عربی  فارسی عربی 

 ی نتوانست  ما قَدَرْتَ  توانستی  قَدَرْتَ 

 د خواهم پرسی سَیَسْأَلُ  پرسد می  یَسْأَلُ 

 د باز خواهیم کر  سَوفَ نَفْتَحُ  کنیم باز می  نَفْتَحُ 

 د کوبمی  تَطْرُقُ  کوبید  طَرَقَتْ 

 د خواهم فهمی سَأَفهَمُ  فهمیدم  فَهِمْتُ 

 م نوشیمی  نَشْرَبُ  نوشیدیم  شَرِبْنا 

مْرینُ الْخامِسُ )صفحهٔ    کتاب درسی(   56التَّ

  

 گزینۀ مناسب را انتخاب کنید.

سَ یا أَخی؟ -1  ( تَعرِفینَ  - تَعرِفُ ) هَلْ ......................... ذٰلِکَ الْمُدَرِّ

 ( شناسیمی   -شناسی )می آیا تو آن معلم را ........... ای برادرم؟

 ( تَذهَبینَ  -)تَذهَبُ  أَ أَنتِ ...................... إِلی الْمُختَبَرِ وَحْدَکِ یا أُختی؟ -2

 ( رویمی  -رود )می آیا تو تنهایی ............. به آزمایشگاه خواهرم؟

3- .  ( سَنَذهَبُ  - ذَهَبْنا)  نَحْنُ .................... إِلَی الْبُستانِ قَبْلَ ثَلاثَةِ أَیّام 

 ( رویممی -)رفتیم  ما سه روز پیش به باغ ..........
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 (رَجَعْتُ  - أَرجِعُ ) أنَا سَوْفَ ............ إِلی بِلادی فِی الُِْسبوعِ الْقادِمِ. -4

 (برگشتم -)برخواهم گشت  من هفتهٔ آینده به کشورم ........

 ( یَنْظُرُ  -)تَنْظُرُ  الشّارِعَ. رُ اَلْعاقِلُ ....... إِلَی الْیَسارِ وَ الْیَمینِ ثُمَّ یَعْبُ  -5

 ( کندنگاه می -کنیم )نگاه می کند.عاقل به راست و چپ ..........سپس از خیابان عبور می 

مْرینُ السّادِسُ )صفحهٔ    کتاب درسی(   56التَّ

  

 های دو نفره مکالمه کنید.در گروه 

  فی طهران. یا بیتی فی طهران.  أَینَ بَیتُکَ؟  -1

. یا فی یَدی کِتاب   ماذا فی یَدِکَ؟  -2  کِتاب 

 ( عَشَرَة )یا هر عددی دیگر کَم صَفّاً فی مَدرَسَتِکَ؟   -3

 ( نَعَم؛ أَعرِفُهُ. )مذکّر( نَعَم؛ أَعرِفُها. )مؤنّث   أَ تَعرِفُ مُدیرَ الْمَدرَسَةِ؟  -4

 م نع هَل أَنتَ فِی الْمَکتَبَةِ؟  -5

 کتاب درسی(   57کَنْزُ الْحِکَمَةِ )صفحهٔ 

  

 بخوانید و ترجمه کنید. 

 .لُ خَیرَ فی قَوْل  إلُّ مَعَ الْفِعْلِ  -1

 . هیچ خیری در سخن گفتن نیست، مگر اینکه همراه انجام دادن باشد 

ة   -2 کوتُ ذَهَب  وَ الْکَلامُ فِضَّ  .اَلسُّ

 .خاموشی طلا و سخن نقره است. سکوت طلا و سخن گفتن نقره است
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 . أَکْثَرُ خَطایَا ابْنِ آدَمَ فی لِسانِهِ  -3

 .است بیشترِ گناهان )خطاهای( آدمیزاد )فرزند آدم( در زبانش

واءِ. قَلیلُهُ یَنْفَعُ و کَثیرُهُ قاتِل   -4  . اَلْکَلامُ کَالدَّ

 .رسانَد و بسیارش کُشنده استسخن مانند داروست. اندکش سود می

 . غَضَبُ الْجاهِلِ فی قَولِهِ وَ غَضَبُ الْعاقِلِ فی فِعْلِهِ  -5

 .خشمِ نادان در گفتارش و خشم دانا در کردارش )عملش( است

 کتاب درسی(  58د )صفحه  تحقیق کنی

  

 .تحقیق کنید و چند بیت شعر یا جملۀ حکیمانه به عربی دربارۀ پیام درس بیابید 

ر ثُمَّ اقطَع. ر ثُمَّ انطِق، قَدِّ  .فکر کن سپس سخن بگو، اندازه بگیر سپس ببر فَکِّ

 ء حِوار  بَینَ زائِرَینِ فی طَریقِ کَربَلا
: أَ أَنتَ تَعرِفُ مَتیٰ نَصِلُ إلیٰ کَربَلاء  -  ؟ اَلزّائِرُ الْْیرانیُّ

. أَ أَنتَ جِئتَ مِن إیران - : نَعَم؛ بَعدَ ساعَة   ؟ اَلزّائِرُ الْعِراقیُّ

 ؟ ایآمده آری؛ یک ساعت دیگر. آیا تو از ایران رسیم؟ آیا تو می دانی کی به کربلا می  

- :  .نَعَم؛ أنا مِن إیران اَلزّائِرُ الْْیرانیُّ

- :  ؟ وَ مِن أَیِّ مَدینَة   اَلزّائِرُ الْعِراقیُّ

   .آری؛ من اهل ایرانم 

 ؟و اهل کدام شهری

- :  ؟قُم. أَ أَنتَ جِئتَ إلیٰ إیران أیضاً  مِن مَدینَةِ  اَلزّائِرُ الْْیرانیُّ

- : سَةَ  اَلزّائِرُ الْعِراقیُّ تَینِ إلیٰ إیران وَ شاهَدْتُ الْمُدُنَ الْمُقَدَّ  .نَعَم؛ جِئتُ مَرَّ

 ؟ایمن اهل قم هستم. آیا تو نیز به ایران آمده

 .اممقدّس را دیده ام و شهرهایآری؛ دو بار به ایران آمده
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:اَلزّائِرُ الْْ  -  ؟ کَیفَ کانَتْ سَفرَتُکُم إلیٰ إیران یرانیُّ

- : عْبَ الْْیرانیَّ شَعب  مِضیاف   اَلزّائِرُ الْعِراقیُّ نَّ الشَّ بَةً؛ لَِِ  .کانَتْ طَیِّ

 ؟سفرتان به ایران چگونه بود

 .مهمان دوست است خوب بود؛ زیرا ملّت ایران ملّتی

- : عْبُ  اَلزّائِرُ الْْیرانیُّ  .الْعِراقیُّ شَعب  مِضیاف   وَ کَذٰلِکَ الشَّ

- : هِ. أ تَذهَبُ إلیٰ کَربَلاء اَلزّائِرُ الْعِراقیُّ  ؟ اَلْحَمدُ لِلّٰ

 .و همچنین ملّت عراق ملّتی مهمان دوست است

 ؟رویخدا را سپاس. آیا به کربلا می 

- : جَفِ إلیٰ کَربَلاء اَلزّائِرُ الْْیرانیُّ  .نَعَم؛ أنا أَمْشی مِنَ النَّ

:اَلزّائِ  - ضا )ع( حَتّی رُ الْعِراقیُّ  .تَرجِعَ  أنتَ ضَیفُناَ الْعَزیزُ فی مَوکِبِ الْْمامِ الرِّ

 .رومآری؛ من از نجف به کربلا پیاده می 

 .رضا هستی تا وقتی برگردی تو مهمانِ عزیزمان در موکب امام

- : عبِ الْعِراقیِّ لِهٰذِهِ الضّیافَةِ  اَلزّائِرُ الْْیرانیُّ  !طوبیٰ لِلشَّ

- :  .نَحنُ فی خِدمَةِ الْمُحِبّینَ لَِِهلِ الْبَیتِ  اَلزّائِرُ الْعِراقیُّ

 !خوشا به حال ملّت عراق به خاطر این مهمانی

 .داران اهل بیت هستیمما در خدمت دوست
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داقَةُ 5درس   : الصَّ

 آید أَتَی | یَأْتی: آمد | می  «أبَصار: دیدگان »مفرد: بَصَر 

 أَعلَم: داناترین، داناتر  إحْدَی: یکی از 

 «»مفردِ أَنفُس: نَفْس أَنفُسَهُم: به خودشان

 «مفردِ أَنفُس: نَفْس»

 ن نَفْس: خود، هما

 ا نَفْسُ الْمَکانِ: همان ج

 نَفْسی: خودم 

أکیدِ: البتّه   بِالتَّ

 بَقِیَ: ماند  بَعْدَما: پس از اینکه 

 بِکُلِّ سُرور: با کمالِ میل 
قود: تبدیل پول »نقود: پول،   تَصریفُ النُّ

 «هاپول 

 «جار: همسایه »جمع: جیران سوم، سومین  اَلثّالِثَة: اَلثّالِث،

 جَولةَ: گردش  تُم: آمدید | جاءَ: آمد | جِئْنا: آمدیم جِئْ 
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 «أَحْرار آزاد »جمع: حُرّ: حَبیب: دوست 

کند )نگهبانی داد | نگهبانی  حَرَسَ | یَحْرُسُ: نگهداری کرد | نگهداری می 

 دهد( می 
 «ها »مفرد: خِزانَةخزَائنِ: گنجینه 

 ساحَة: حیاط، میدان «دَمْع: اشک »جمع: دُموع

 «عُصْفور: گنجشک »جمع: عَصافیر نوشد شَرِبَ | یَشْرِبُ: نوشید | می 

 مَکتوب: نوشته شده  «»جمع: مَصابیح مِصباح: چراغ 

: مأموریّت اداری  ة  ة  إداریَّ    مُهِمَّ

داقَةُ  رسِ: الصَّ  نَصِّ الدَّ

 ی دوست 
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طِ. هیَ جاءَتْ مِنْ »سَنَندَج« إلَی »طهران«. هیَ طالِبَة  جَدیدَة  فِی الْ  فِّ الثّانی الْمُتَوَسِّ مَدرَسَةِ »أَسْرین« طالِبَة  فِی الصَّ

ةَ أُسبوعَینِ وَحیدَةً   .وَ بَقِیَتْ مُدَّ

ش آموزی جدید در است. او از »سنندج« به »تهران« آمد. او دان متوسطه کلاس دوم آموزی در»اسرین« دانش

 .مدرسه است و مدّتِ دو هفته تنها ماند

بْتِ جاءَتْ إلَیها إحْدَی زَمیلاتِها بِاسْمِ »آیلار« وَ بَدَأَتْ بِالْحِوارِ مَعَها ف  ومِ السَّ ی ساحَةِ  فِی الِسُبوعِ الثّالِثِ، فی یَْ

 .الْمَدرَسَةِ 

آمد. و در حیاط مدرسه با وی شروع به  آیلار« نزد اوهایش به نام »کلاسیدر هفتهٔ سوم، در روز شنبه یکی از هم

 .وگو کردگفت 

 «اَلْحِوارُ بَیْنَ الطّالِبَتَینِ »آیلار« وَ »أَسْرین

 « آموز »آیلار« و »اسرینوگو میان دو دانشگفت 

 ؟ کَیفَ حالُکِ   -

 ؟حالت چطور است -

دَة  وَ کَیفَ أنتِ  -  ؟ الْحَمدُ لِلّهِ؛ جَیِّ

 ؟ و تو چطوری خدا را سپاس؛ خوبم -

. مَا اسْمُکِ  -  ؟ أنَا بِخَیر 

 ؟من خوبم، نامت چیست  -

 .اِسْمی أَسرین -

 . اسرین است نام من -

. ما مَعْناهُ  -  ؟اِسم  جَمیل 

 ؟چیست نام زیبایی است. معنایش -

مْع. وَ مَا اسْمُکِ  - ةِ بِمَعنَی الدَّ  ؟»أسْرین« بِالْکُردیَّ

 ؟ام تو چیستأسرین به زبان کردی یعنی اشک، و ن -
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 .اِسمی آیلار -

 .آیلار است نام من -

 ؟ ما مَعنَی اسْمِکِ  -

 ؟چیست نام تو معنای -

قْمارِ  - ةِ بِمَعنَی الَِْ رکیَّ  . آیلار بِالتُّ

 . ها«آیلار به ترکی به یعنی »ماه -

 .اِسْم  جَمیل  جِدّاً وَ مَعناهُ جَمیل  أَیضاً  -

 .نام بسیار زیبایی است و معنایش هم زیباست -

 ؟ مِنْ أَیِّ مَدینَة  أنتِ  -

 ؟ اهل کدام شهری -

 ؟ أنَا مِنْ سنندج. أَ أَنتِ مِنْ طهران -

 ؟ من اهل سنندجم آیا تو اهل تهرانی -

 .لُ؛ أنَا مِنْ تبریز وَ ساکِنَة  هُنا -

 .ر، من اهل تبریزم و اینجا ساکنمخی -

 .فَأَنتِ مِثْلی أَیضاً  -

 . پس تو هم مانند منی -

 ؟لِماذا جِئْتُم إلَی طهران -

 ؟ چرا به تهران آمدید -

ة   - ة  إداریَّ نَّ والِدی فی مُهِمَّ َ  . لَِِ

 . برای اینکه پدرم در مأموریّت اداری است  -

ةُ والِدِکِ   -  ؟کَمْ سَنَةً مُهِمَّ

 ؟ت پدرت چند سال استمأموری -


